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L’été devient une période importante dans le 
commerce des végétaux. Les gens profitent de 
leur jardin, alors ils pensent à l’entretenir et à 
compléter sa décoration.

C’est dans ce cadre que nos thématiques vont 
encore vous aider à proposer des solutions dans 
les lieus de vente ou sur vos propositions sur les 
réseaux sociaux. 
Appuyez vous sur nos idées et appropriez vous la 
promotion des plantes originales dont les quali-
tés ont fait leurs preuves. Les tableaux récapitu-
latifs qui résument chaque thématique peuvent 
vous aider à indiquer aux clients la durée de la 
beauté de la plante tout au long de l’année.

N’oubliez pas de vous abonner à notre Newslet-
ter ainsi que sur les différents réseaux sociaux.

Summer is becoming an important time in plant bu-
siness. People are enjoying their gardens, they think 
about its maintenance, about adding some decoration. 

In this purpose, our thematics will help you again to pro-
pose solutions to your clients, in points of sale or in your 
social media communications. 
Rely on our ideas and make them yours by proposing 
original and qualitative plants. Each thematic is sum-
marized in a table that can help you indicating how the 
beauty of the plant evolves throughout the year. 

Do not forget to subscribe to our Newsletter and follow 
us on social medias.

EditoEdito
Editorial
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Depuis 5 générations, une famille vit avec et pour le 
jardin. Tantôt maraichers, puis horticulteurs et pépi-
niéristes, à paysagiste. Les différentes générations 
ont exercé leurs talents sur les quatre branches d’un 
métier de passionnés. Depuis 20 ans, sous la bannière 
Globe Planter, elle exerce ses talents et ses passions 
pour faire connaitre des variétés nouvelles sélection-
nées pour le plus grand bonheur des amateurs de jar-
dins.

Ces variétés présentent des caractéristiques en 
adéquation avec les modes de vie actuels, tant 
sur le plan social que décoratif. Les plantes sé-
lectionnées sont plus résistantes aux maladies 
et aux aléas climatiques. Elles offrent des décors 
plus longtemps présents par la floribondité et la

Since 5 generations, a family lives with and for the garden. Once market gardeners, then horticulturist and nur-
serymen, then landscaper. Several generations demonstrating their abilities on four sides of a profession for pas-
sionate people. Since 20 years, under the brand Globe Planter, this family applies its talent and passion in order to 
introduce new varieties of plants to please every garden lover.
Those varieties present characteristics adapted to nowadays social and decorative requirements. The selected 
plants are more resistant to diseases and to climate conditions. They are showing a longer decorative interest, with 
a greater quantity of flowers, a longer flowering time, a colored foliage or distinctive textures.

The selected plants are also more adjusted to the mean size of today’s gardens. You can find more advantages on a 
same plant but still with enough diversity to create a whole decoration based on plants.

More qualities for more pleasure, that’s how the family choose the plants of today and tomorrow. More than 700 
varieties have already been launched in France by Globe Planter, and there is more to see in the 
coming years ! To view all these varieties and our staging, make an appointment to visit us from June to September !

durée des floraisons, par des feuillages colorés ou 
bien par des textures particulières. 

Les plantes choisies sont également plus en rap-
port avec la taille moyenne des jardins. Elles offrent 
plus de critères sur le même végétal mais n’em-
pêchent pas la diversité au jardin pour réaliser 
des décors à base de végétaux, bien au contraire.

Plus de qualités pour plus de plaisir, c’est ainsi que 
la famille sélectionne les plantes d’aujourd’hui et de 
demain. Déjà plus de 700 variétés ont été lancées en 
France par Globe Planter, et il y a encore du potentiel 
pour les années à venir. Pour visualiser toutes ces va-
riétés et nos mises en scène, prenez rendez-vous pour 
nous visiter de Juin à Septembre !

Globe Planter : La saga Familiale !La saga Familiale !

Daphné & Fabien Aubry
Maintenance des sites du groupe
Maintenance of the group sites
Gestion de l’humain
Human Resources
Services aux particuliers
Services for individuals

Valérie & Jean Pouillart
Développement structurel du groupe
Structural development of the group
Services aux professionnels 
Services for professionals
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Nous représentons des créateurs de plantes du Monde Entier. Ces créateurs sont des passionnés amateurs ou 
professionnels qui cherchent à améliorer et à adapter les plantes aux besoins d’aujourd’hui et de demain.

Les jardins sont plus petits, ils sont plus urbains, et ils sont devenus des lieux de convivialité où il faut créer 
des atmosphères propices. Ils sont également plus propres et l’utilisation de pesticides est désormais interdite 
dans les jardins privés. La liste autorisée pour les professionnels diminue tous les ans et seules les plantes na-
turellement résistantes auront un avenir. C’est en ce sens que nous donnons des indications aux créateurs de 
plantes pour qu’ils nous procurent les bonnes plantes adaptées aux modes d’utilisation de demain.

Nous sommes en relation avec un réseau de partenaires qui nous donnent accès à plus de 200 créateurs dans 
le monde. Ces nouvelles créations sont testées dans notre « Jardin de Tests » à  Poilly-lez-Gien. Elles sont testées 
selon les utilisations qui sont pratiquées. Elles ne sont pas « chouchoutées » mais exposées aux aléas clima-
tiques de la Région Centre. Elles sont également testées avant leur mise en marché dans les quatre coins de 
l’Europe chez nos partenaires, et lorsqu’elles sont validées, elles sont testées en production chez les meilleurs 
producteurs Français et Européens.

We are representing plants breeders from all over the World. They are passionates, amateur or professional, willing to improve and adapt 
the plants to today’s and tomorrow’s needs. 

Our gardens are smaller, more urban, and have become a warmth place where it’s important to create a perfect atmosphere. They also 
have become cleaner, the use of pesticides in private gardens being now prohibited. The authorized products for the professionals are also 
decreasing every year, so only the plants able to resist naturally will have a future. 

We are in touch with a network of partners, giving us access to more than 200 breeders over the world. 
The selected plants are tested in our « Jardin de Tests » in Poilly-lez-Gien. They are tested in realistic conditions. We are not especially going 
soft on them, they are therefore exposed to the climate conditions of the Région Centre of France. They are also tested at our partner’s 
places all over Europe, in order to get their validation before being tested by the best French and European producers.

Production Diffusion Services

Création

Décorateur Végétal Innovant
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Quand une nouvelle variété est sélectionnée et qu’elle a passé les premières étapes du Jardin de Tests, elle 
commence sa vie dans notre pépinière située dans le Morbihan. Nous la multiplions puis nous préparons son 
cycle technique de production pour valider son introduction sur le marché. 

Les premières séries sont produites dans notre pépinière, puis nous passons le relais aux meilleurs pépinié-
ristes Français qui effectuent leur mise en marché.
Ces pépiniéristes ont été choisis pour leur qualité de production, mais également leur éthique et leur sa-
voir-faire général. 

Ces produits revêtent la marque Globe Planter pour la mise en marché, qui garantit le respect du cahier des 
charges élaboré par notre pépinière et notre jardin d’essais.

Toutes les plantes vendues en France et portant la marque Globe Planter sont produites en France. Elles sont 
produites sous la charte « Plante Bleue » qui exige des pratiques propres et écologiques.

When a new variety has been selected throughout our procedure in the « Jardin de Tests », it begins a new step in our nursery, located in the 
department of Morbihan. We propagate it and prepare the technical production cycle, in order to validate its market entry. 

The first batches are produced by our nursery, and then by the best French nurseries who will put it on the market. Those nurseries were 
selected for their production quality, but also for their ethic and overall know-how.

Those products take over the brand Globe Planter when they are launched, guaranteeing the respect of the specifications elaborated by 
our nursery and our test garden. 

All the plants sold in France, wearing the brand Globe Planter, are produced in France, under the certification « Plante Bleue » that requires 
clean and ecological technics. 

Création Diffusion Services

Production

5



Notre travail en amont de la commercialisation est de plus en plus exigeant afin de garantir une sélection ri-
goureuse de variétés et de procédés de production. 

Il est donc important que ce travail soit mis en valeur. C’est l’origine de la marque unique et transversale de 
notre métier : Globe Planter.
Si les bases génétiques sont fiables, les cahiers des charges de production exigeants, nous nous devons d’être 
vrais et dynamiques dans la démarche marketing.

Nous sommes sans arrêt à l’écoute des besoins pour les jardins et les parcs afin de nourrir nos catalogues et 
produits marketing. Pour vous faciliter le choix, nous organisons des collections et des marques. Les codes 
couleurs et les marqueurs sont des repères faciles pour vous guider et vous rassurer sur les produits qui vous 
séduisent. 

Notre site internet regroupe nos produits et offre des idées d’associations possibles. Nous cherchons en per-
manence à devancer vos besoins et vos envies.

Our work prior to the commercial distribution is more and more challenging, in order to guarantee a rigorous selection of varieties and 
production processes.

That’s why it is important that this work is highlighted. This is the origin of our unique, interdisciplinary brand : Globe Planter.
If the genetic is reliable, if the production specifications are demanding, we have to be true and dynamic in the marketing approach. 

We are constantly listening to garden and park’s needs in order to grow our catalogs and marketing products.
To make the choices easier, we are sorting our varieties in collections and brands. Color coding and markers are here to guide the clients’ 
choices, reassure and seduce them.
Our website shows our products and proposes ideas to associate the varieties together. We’re always willing to anticipate the needs and 
the wishes of our clients.

Création Production Services

Diffusion

Décorateur Végétal Innovant

6



Création Production Diffusion

Services
Notre boutique est devenue « Paysagerie » au fil du temps. Ce magasin situé à 
Poilly-lez-Gien est notre vitrine commerciale et notre magasin test. Nous présentons les plantes par destina-
tion, et par usage. 

En suivant vos conseils, nous avons réalisé un « Espace Inspiration » qui peut vous suggérer des idées et des 
mises en situations. Cet espace à été créé par nos équipes qui, tous les jours, adaptent les idées de nos clients 
à nos connaissances en matière de paysagisme et de botanique. Il est entretenu par nos équipes qui inter-
viennent également chez nos clients.

Ainsi nous proposons une chaine de services basée sur la plante, adaptée aux usages d’aujourd’hui et tournée 
vers le futur. 

Nous formons nos équipes à cette philosophie tournée vers l’Humain au service de l’Humain.

Our shop became, step by step, « Paysagerie ». This shop, located in Poilly-lez-Gien, is our commercial showcase and our test shop. We are 
showing the plants by place and by use.

Following advices, we created an « Inspirational Area » in order to propose some ideas and some exemples of arrangements. This area has 
been created by our teams, who adapt everyday our client’s ideas to our botanical and landscape knowledge. This is the same staff that 
takes care of this area and our client’s gardens. 

Therefore we propose a whole bunch of services based on the plants and adapted to today’s needs and looking to the future.

We are training our teams to that philosophy, humans serving humans.
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Exaltation - Exaltation

Adaptation - Adaptation

Utilisation - Usage

Économe en eau - A garden in Pot p. 28

Humez votre Jardin - Smell your Garden p. 12

Elles se plaisent partout - They are Happy Everywhere p. 30

Votre Jardin, plein les yeux - Your Garden, a Splendid Place p. 18

Pour un jardin vivant - For a lively garden p. 22

Pas de maladies, faciles à vivre - No Diseases, Easy-Going p. 44

À l ‘épreuve du temps  - They Stand the Test of Time p. 50

Un Jardin, en bac, en pot - A garden in Pot p. 54

Sommaire des      thématiquesSommaire des      thématiques
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Utilisation - Usage   (Suite)

Décoration - Decorating

Au salon ou sur la terrasse - In the Living room or on the Patio p. 58

Élégance contemporaine - Contemporary Elegance p. 76

Les meilleures plantes grimpantes - The Best Climbers p. 60

Les meilleures plantes couvre-sol - The Best Ground-Covers p. 62

Tout en hauteur - All in height p. 82

Une touche d’exotisme - A Touch of Exotism p. 70

Les tendances du Jardin - Garden Trends p. 66

Graminées modernes - Modern Grasses p. 74

Un assemblage de nuances - A set of shades p. 84

p. 28

p. 12

p. 30

p. 18

p. 22

Pas de maladies, faciles à vivre - No Diseases, Easy-Going p. 44

p. 50

p. 54

Sommaire des      thématiquesSommaire des      thématiques
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Dans cette catégorie sont regroupées les 
plantes qui invitent au voyage des sens. Cer-
taines se parent de couleurs incomparables, 
d’autres émettent des odeurs enivrantes, 
d’autres encore présentent des textures ori-
ginales… Dans tous les cas, cette sélection ne 
laissera personne indifférent !

In this category are gathered plants that invite you to 
a travel of the the senses. Some of them have incom-
parable colors, some others emit marvelous scents, 
still others have original textures ... In any case, this 
selection will not leave anyone indifferent !

Exaltation
Exaltation
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Quel bonheur de respirer l’odeur ou le parfum de vos plantes 
au jardin ou sur votre balcon. Beaucoup d’odeurs et de par-
fums circulent, mais certaines plantes offrent plus de parfum 
que d’autres. Cette sélection illustre bien ces plantes aux par-
fums intenses.

Smell your Garden - What a pleasure to breathe the perfume of your 
plants in the garden or on the balcony. Lots of scents are spreading but 
some plants smell greater than others. This selection highlights the 
plants intensely perfumed.

Humez votre jardin
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: Caduque

Exposition Hauteur Rusticité
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RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

0,80

0,80

0,80

0,70

1,00

0,80

0,80

0,80

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

Souvenir de Baden BadenSouvenir de Baden Baden®®

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

PARFUMAPARFUMA®®Comtesse ElkeComtesse Elke
PARFUMAPARFUMA®®Mademoiselle MariaMademoiselle Maria
PARFUMAPARFUMA®®Reine MarieReine Marie
ROSAPARFUMROSAPARFUM®®HerkulesHerkules®®
ROSAPARFUMROSAPARFUM®®ParoleParole®®ROSAPARFUMROSAPARFUM®®Sophie DavantSophie Davant

ROSAPARFUMROSAPARFUM®®Wedding BellsWedding Bells®®

ROSAPARFUMROSAPARFUM®®

RosaRosa

RosaRosa

Jam-a-LiciousJam-a-Licious

Pompon PerfumePompon Perfume

0,70

0,70

-15/-20

-15/-20

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre



Rosa Jam-a-Licious

Rosa Pompon Perfume

Humez votre jardin
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Rosa PARFUMA® ® Mademoiselle Maria

La seule gamme de rosiers parfumés et très 
résistants aux maladies. Addition de nouveau-
tés régulières et participation systématique au 
concours ADR.
The only range of perfumed and very disease resis-
tant roses. New varieties join this collection regularly 
and they all participate to the ADR contest. 

14



Rosa PARFUMA® ® Mademoiselle Maria

Rosa PARFUMA® ® Reine Marie

Rosa PARFUMA® ® Comtesse Elke 15



La gamme des rosiers aux parfums envoû-
tants. Moins résistants que Parfuma, mais 
origine Kordes avec la sélection naturelle-
ment résistante. This is a range of roses with 
captivating fragrance. Less resistant than Parfu-
ma® varieties, but the Kordes selection assures 
their natural resistance. 

Rosa ROSAPARFUM® ® Parole®®

Rosa ROSAPARFUM® ® Sophie Davant
16



Rosa ROSAPARFUM® ® Parole®®

Rosa ROSAPARFUM® ® Sophie Davant

Rosa ROSAPARFUM® ® Herkules®®

Rosa ROSAPARFUM®® Souvenir de Baden Baden®®

Rosa ROSAPARFUM® ® Wedding Bells®®
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Cette sélection met en scène des plantes aux fleurs sensa-
tionnelles présentant des couleurs uniques. Les variétés sont 
éblouissantes dans votre jardin ou dans vos potées.

Your Garden, a Splendid Place ! - This selection represents the plants 
with sensational flowers and unique colors. Those varieties are astoni-
shing in your garden or in your pots. 

Votre jardin... Plein les yeux !
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre

HydrangeaHydrangea

VeronicaVeronica

HydrangeaHydrangea

LagerstroemiaLagerstroemia

HydrangeaHydrangea

VeronicaVeronica

VeronicaVeronica

SkyfallSkyfall

Bubblegum CandlesBubblegum Candles

BonfireBonfire

Berry DazzleBerry Dazzle

1,20

2,00

0,80

0,40

0,40

1,20

0,40

-15/-20

-10/-15

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

White on WhiteWhite on White

Royal CandlesRoyal Candles

Snow CandlesSnow Candles
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soleil
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mi-ombre

soleil
mi-ombre

: Caduque: Semi-persistant



Veronica Bubblegum Candles

Veronica Royal Candles

Veronica Snow Candles

Votre jardin... Plein les yeux !
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Hydrangea White on White

Lagerstroemia Berry Dazzle
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Hydrangea Skyfall

Hydrangea BonfireHydrangea White on White

Lagerstroemia Berry Dazzle
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Parce que les abeilles sont le porte-étendard de la biodiversité, Globe 
Planter a rassemblé dans cette thématique des plantes mellifères, ap-
préciées des abeilles et des insectes pollinisateurs, pour un jardin qui 
prend soin de l’environnement et participe au maintien des populations 
d’insectes. Ces variétés sont florifères et, comme toujours chez Globe 
Planter, inédites !

For a lively garden - Because the bees are the standard-bearers of biodiversity, 
Globe Planter gathered melliferous plants under this theme. These plants attract 
bees and other pollinating insects, for an environment-friendly garden that helps 
to maintain insect populations. These varieties are floriferous and, as usual with 
Globe Planter : new !

Pour un jardin vivant
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre

RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

0,70

0,60

0,80

0,80

0,70

0,30

0,80

-15/-20

-10/-15

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20
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mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

NECTAR GARDENNECTAR GARDEN®®Alexander von HumboldtAlexander von Humboldt

NECTAR GARDENNECTAR GARDEN®®EscimoEscimo®®NECTAR GARDENNECTAR GARDEN®®Lemon FizzLemon Fizz®®NECTAR GARDENNECTAR GARDEN®®RoseromanticRoseromantic®®NECTAR GARDENNECTAR GARDEN®®SternenhimmelSternenhimmel®®NECTAR GARDENNECTAR GARDEN®®Summer of LoveSummer of Love®®

NECTAR GARDENNECTAR GARDEN®®ChabadabadaChabadabada

: Caduque

LavandulaLavandula

LavandulaLavandula

ExceptionalExceptional

SensationalSensational soleil 0,40 -15/-20

LavandulaLavandula PhenomenalPhenomenal soleil

soleil

0,70

0,70

-15/-20

-15/-20



Lavandula Phenomenal

Phenomenal

Sensational

Lavandula ExceptionalLavandula Sensational

Pour un jardin vivant
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Retrouvez nos conseils pour créer un massif mellifère en vidéo :



La gamme des rosiers aux étamines qui at-
tirent les abeilles. Ces rosiers dans le « vent » 
s’associent bien avec les plantes vivaces et 
les lavandes. 
This is the range of roses attractive for the bees. 
These trendy roses are perfect with perennials and 
lavenders.

Rosa NECTAR GARDEN®® 
Alexander von Humboldt®®

Rosa NECTAR GARDEN®® 
Roseromantic®®24



Rosa NECTAR GARDEN®® Sternenhimmel®®

Rosa NECTAR GARDEN®® Lemon Fizz®®

Rosa NECTAR GARDEN®® Summer of Love®®

Rosa NECTAR GARDEN®® Chabadabada

Rosa NECTAR GARDEN®® Escimo®®
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La nature est soumise aux évolutions clima-
tiques et les plantes de nos jardins n’y font 
pas exception. Ainsi elles subiront, probable-
ment de plus en plus, des conditions moins 
favorables. Cette catégorie est dédiée aux va-
riétés spécialement sélectionnées pour leur 
résistance naturelle à des conditions plus ex-
trêmes, afin de conserver le jardin de demain 
aussi beau et aussi diversifié que celui d’au-
jourd’hui. 

Nature is subject to climate changes and the plants 
in our gardens are no exception. They will be more 
and more subject to less favorable conditions. This 
category is dedicated to varieties specially selected 
for their natural resistance to more extreme condi-
tions, in order to keep the garden of tomorrow as 
beautiful and as diverse as that of today.

Adaptation
Adaptation
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L’eau est une ressource qui va se raréfier. Certaines années, plu-
sieurs semaines n’assureront pas la pluviométrie nécessaire à 
la vie des plantes. Les paillages pourront compenser ces man-
quements temporaires, mais ils n’assureront pas forcément la 
survie des plantes. Dans cette sélection, nous préconisons des 
plantes qui peuvent survivre dans des conditions plus sèches 
que la normale sous nos latitudes.

Water-Saver - Water is a ressource going to be more scarce. Some years, 
during several weeks, the rain would not be sufficient for the plants life. 
Mulching can compensate a temporary lack of rain, but would not be 
enough for the plants to stay alive. In this selection, we are proposing 
plants able to survive in drier conditions than we usually know under 
our latitudes.

Économe en eau
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: Caduque

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

NepetaNepeta

AgastacheAgastache

NeptuneNeptune

Beelicious PurpleBeelicious Purple soleil

soleil

0,40

0,40

-15/-20

-07/-10
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Nepeta Neptune

Agastache Beelicious Purple

Économe en eau
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Sous nos contrées, ces plantes vivaces supportent bien des 
emplacements et bien des terrains. Bien évidemment elles ont 
leurs préférences, mais elles ont le pouvoir de s’adapter. Un 
simple ajout de terreau à la plantation et d’un peu d’eau en 
période sèche les aideront à prospérer.

They are Happy Everywhere - In our countries, those perennials can 
handle many places and many soils. They obviously have preferences 
but they can adapt. A simple addition of compost and some water 
when the weather is dry, will help them to prosper.

Elles se plaisent partout

30
: Caduque: Semi-persistant

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

EchinaceaEchinacea

GeumGeum

GauraGaura

SalviaSalvia

ClematisClematis

GeraniumGeranium

GauraGaura

SalviaSalvia

GauraGaura

SalviaSalvia

EchinaceaEchinacea

HeliopsisHeliopsis

GeraniumGeranium

SalviaSalvia

GauraGaura

HeliopsisHeliopsis

Pretty ParasolsPretty Parasols

Totally TangerineTotally Tangerine

Passionate RainbowPassionate Rainbow

Love & WishesLove & Wishes

New LoveNew Love

DreamlandDreamland

Passionate BlushPassionate Blush

Kisses & WishesKisses & Wishes

0,60

0,40

0,60

0,60

0,25

0,40

0,40

0,60

0,90

0,60

0,60

0,60

0,50

0,70

0,80

0,60

-15/-20

-10/-15

-07/-10

-03/-07

-10/-15

-10/-15

-10/-15

-03/-07

-15/-20

-15/-20

-07/-10

-03/-07

-07/-10

-10/-15

-07/-10

-03/-07

Freefolk RosyFreefolk Rosy®®

Ember’s WishEmber’s Wish

TweetyTweety

Luna RojaLuna Roja

Dragon HeartDragon Heart

Wendy’s WishWendy’s Wish

Baby Butterfly Dark PinkBaby Butterfly Dark Pink

Tuscan SunTuscan Sun
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Clematis New Love

Echinacea Tweety

Echinacea Pretty Parasols

Elles se plaisent partout
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Geranium Dreamland

Geranium Dragon Heart
32



Geranium Dreamland

Geranium Dragon Heart

Salvia Kisses & Wishes Salvia Embers’s Wish Salvia Love & Wishes

Salvia Wendy’s Wish
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Gaura Passionate BlushGaura Freefolk Rosy®®

Gaura Baby Butterfly Dark PinkGaura Passionate Rainbow
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Gaura Passionate Blush Heliopsis Luna Roja

Heliopsis Tuscan SunGeum Totally TangerineGaura Baby Butterfly Dark Pink
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Cette nouvelle série de Delosperma présente des fleurs très 
grandes sur une végétation rampante et serrée. Ils ne demandent 
pas beaucoup d’eau ni d’entretien et fleurissent de Mai à Octobre 
à condition d’être en plein soleil. Ils supportent les hivers froids 
si ils n’ont pas les pieds dans l’eau. This new Delosperma series offers 
very big flowers on a creeping, tight foliage. They don’t need a lot of water 
nor maintainance, and they bloom from May to October when they are in 
full sun. They can bear cold winters when they are not in too wet conditions. 
Delosperma means « Ice Plant ».
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre

DelospermaDelosperma

DelospermaDelosperma

DelospermaDelosperma

OCEAN Orange VibeOCEAN Orange Vibe

OCEAN VioletOCEAN Violet

OCEAN Orange GlowOCEAN Orange Glow soleil

soleil

soleil

0,20

0,20

0,20
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-15/-20

Variété

Ja
n

v
.

Ju
in

A
v

ri
l

Se
p

t.

Fé
v

.

Ju
il.

O
ct

.

M
a

rs

A
oû

t

M
a

i

N
ov

.

D
ec

.



Delosperma OCEAN Orange Vibe

Delosperma OCEAN Orange Glow

Delosperma OCEAN Violet
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Jouez avec les belles couleurs. Ils n’ont pratiquement pas besoin 
d’eau. Ils aiment la sécheresse et le plein soleil. Ces nouveaux De-
losperma fleurissent de mai au début de l’hiver tant que le soleil 
brille. Ils peuvent aussi tolérer un hiver froid. Ils ne sont pas pour 
rien appelés “fleurs de glace”. Play with these beautiful colors. They 
barely need water and like dry and full sun conditions. These new 
Delosperma bloom from May to the beginning of Winter as long as 
the sun shines. They can bear a cold winter, this is why they are called 
« Ice Plant ».

Delosperma JoD OpalDelosperma JoD Grenade

Delosperma JoD TopazDelosperma JoD Candystone

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

DelospermaDelosperma

DelospermaDelosperma

DelospermaDelosperma

DelospermaDelosperma

DelospermaDelosperma

DelospermaDelosperma

DelospermaDelosperma

JoD GarnetJoD Garnet

JoD TopazJoD Topaz

JoD CandystoneJoD Candystone

JoD PeridotJoD Peridot

0,25

0,25

0,25
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JoD GrenadeJoD Grenade

JoD Moon StoneJoD Moon Stone
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Delosperma JoD PeridotDelosperma JoD Moon Stone
Delosperma JoD Opal

Delosperma JoD Topaz

Delosperma JoD Garnet
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Profusion de fleurs pour endroits secs avec ces nouveaux De-
losperma (fleurs de glace). Ils aiment la sécheresse et le plein 
soleil. Ces nouveaux Delosperma fleurissent de mai au début 
de l’hiver tant que le soleil brille. Ils peuvent aussi tolérer un 
hiver froid. Profusion of flowers for dry areas with this new Delosperma 
(Ice Plant) series. They like drought and full sun. These new Delosperma 
bloom from May to the beginning of Winter as long as the sun shines. 
They can also bear a cold Winter.

Delosperma WoW Limoncello
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre

DelospermaDelosperma

DelospermaDelosperma

DelospermaDelosperma

DelospermaDelosperma

DelospermaDelosperma

DelospermaDelosperma

WoW Hot PinkWoW Hot Pink

WoW Hot OrangeWoW Hot Orange

WoW WhiteWoW White

0,10

0,10

0,10

0,10

0,10

0,10
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-10/-15WoW VioletWoW Violet

WoW Hot RedWoW Hot Red

WoW LimoncelloWoW Limoncello
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Delosperma WoW Hot Orange Delosperma WoW Violet

Delosperma WoW Hot Red

Delosperma WoW White

Delosperma WoW Hot Pink
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Variétés à la floraison unique, leurs fleurs tubulaires aux couleurs vives et 
marquées d’un cœur blanc sont plus grosses que chez les autres variétés 
et ne cessent de remonter de mai jusqu’à novembre. Il suffit de couper les 
anciennes inflorescences pour en voir apparaître de nouvelles. Compacts, 
résistants et florifères, voilà les trois grandes qualités des Penstemon Pen-
tastic.  Big flowers on a compact plant : Penstemon Pentastic varieties offer a unique 
flowering. Their tubular flowers with bright colors and a white heart are bigger than 
other varieties and the flowering continues from May to November. You just have to cut 
old inflorescences to see new ones grow. Compact, resistant and floriferous, that is the 
three major qualities of Penstemon Pentastic

Penstemon PENTASTIC®® Scarlet42

: Caduque: Semi-persistant

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

PenstemonPenstemon

PenstemonPenstemon

PenstemonPenstemon

PenstemonPenstemon

PenstemonPenstemon

PENTASTICPENTASTIC® ® PinkPink

PENTASTICPENTASTIC® ® BlushBlush 0,40
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0,40

0,40

0,40

-07/-10

-07/-10

-07/-10

-07/-10

-07/-10PENTASTICPENTASTIC® ® ScarletScarlet

PENTASTICPENTASTIC® ® RedRed

PENTASTICPENTASTIC® ® RoseRose
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Penstemon PENTASTIC®® Pink Penstemon PENTASTIC®® Red

Penstemon PENTASTIC®® RosePenstemon PENTASTIC®® Blush
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Elles ne rencontrent pas de problème avec les maladies. Elles 
n’y sont pas sensibles et donc s’adaptent mieux que leurs cou-
sines, aux contraintes environnementales. En faisant simple-
ment attention aux caractéristiques, elles réussiront à embellir 
vos massifs et potées.

No Diseases, Easy-Going - They don’t have any problem of disease. They 
are not sensitive to it and can therefore adapt better to environmental 
stress than their relatives. Just be careful to their characteristics, and 
they will embellish your flowerbeds and pots. 

Pas de maladies,  Faciles à vivre !
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre Variété
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DahliaDahlia

DahliaDahlia

DahliaDahlia

LimoniumLimonium

SalviaSalvia

DahliaDahlia

DahliaDahlia

DahliaDahlia

SalviaSalvia

SalviaSalvia

0,50

0,50

0,80

0,50

0,40

0,50

0,50

0,50

0,25

0,25

-03/-07

-03/-07

-03/-07

-15/-20

-15/-20

-03/-07

-03/-07

-10/-15

-15/-20

-10/-15

DREAMYDREAMY® ® EyesEyes

DREAMYDREAMY® ® MorningMorning

Dazzle RocksDazzle Rocks

Feathers PeacockFeathers Peacock

DREAMYDREAMY® ® FlameFlame

DREAMYDREAMY® ® SunlightSunlight

Blue BouquettaBlue Bouquetta

JS A Little BitJS A Little Bit

soleil

soleil

soleil

soleil

soleil

soleil

soleil

soleil

soleil

DahliaDahlia

DahliaDahlia

DahliaDahlia

DahliaDahlia

SalviaSalvia
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0,50

0,80

0,80

0,40
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-03/-07

-03/-07
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DREAMYDREAMY® ® DaysDays

DREAMYDREAMY® ® KissKiss

MYSTIC LADIESMYSTIC LADIES  EnchantmentEnchantment
MYSTIC LADIESMYSTIC LADIES  FantasyFantasy
MYSTIC LADIESMYSTIC LADIES
HazeHaze
MYSTIC LADIESMYSTIC LADIES
IllusionIllusion

Feathers FlamingoFeathers Flamingo

soleil

soleil

soleil

soleil

soleil

soleil
mi-ombre

: Caduque: Semi-persistant



Limonium Dazzle Rocks

Salvia JS A Little Bit

Salvia Feathers Flamingo

Salvia Blue Bouquetta

Salvia Feathers Peacock

Pas de maladies,  Faciles à vivre !
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Une collection colorée sur fond de feuillage rouge pourpre. Les 
plantes sont assez courtes et parfaites pour orner des massifs ou des 
compositions sans être vulnérables au vent. Ces Dahlias ne sont pas 
sensibles aux maladies et les fleurs tombent naturellement sans se 
montrer disgracieuses. A colorful collection with dark purple foliage. They 
are quite short, so less vulnerable to wind, and so they are perfect for flowerbeds 
and compositions. These Dahlia varieties are not sensitive to diseases and the 
flowers naturally fall down, leaving the plant always graceful.

Dahlia DREAMY®® Flame

Dahlia DREAMY®® Eyes

Dahlia DREAMY®® Days
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Dahlia DREAMY®® Eyes

Dahlia DREAMY®® Days

Dahlia DREAMY®® Kiss Dahlia DREAMY®® Sunlight

Dahlia DREAMY®® Morning
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Cette fleur simple se met parfaitement en valeur sur le 
fond noir du feuillage. La floraison est abondante tout l’été 
jusqu’à l’automne. Ces dahlias peuvent être mélangés aux 
massifs de vivaces et d’arbustes. Très belle mise en valeur 
dans les bacs et les pots. The simple flowers are perfectly en-
hanced by the dark foliage. The flowering is abundant all Summer 
till Fall. These Dahlia varieties can be mixed in flowerbeds with pe-
rennials and shrubs. Also very beautiful in pots.

Dahlia MYSTIC LADIES Fantasy

Dahlia MYSTIC LADIES Haze
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Dahlia MYSTIC LADIES Fantasy

Dahlia MYSTIC LADIES Illusion

Dahlia MYSTIC LADIES EnchantmentDahlia MYSTIC LADIES Haze

49



Hydrangea Early Harry

À l'épreuve du temps

50

La climatologie change et provoque des périodes plus fortes 
tant en chaleur qu’en froid. Cette sélection de plantes supporte 
ces écarts brutaux et les extrêmes engagés sous nos latitudes.

They Stand the Test of Time - The climate is changing and creates war-
mer as well as colder periods of time. This is a selection of plants more 
able to bear quick temperature changes and the extreme temperatures 
we can encounter under our latitudes.

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

HydrangeaHydrangea

AgapanthusAgapanthus

Early HarryEarly Harry

Sea BreezeSea Breeze 0,50
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Agapanthus Sea Breeze

Hydrangea Early Harry

À l'épreuve du temps

51



Vous souhaitez réaliser une haie, un parterre ? 
Trouver des plantes adaptées à tel ou tel espace 
? Pour tel ou tel usage ? Cette catégorie nous 
permet de proposer des thématiques directe-
ment liées à l’utilisation des plantes au jardin, 
sur la terrasse ou le balcon. Elles permettent de 
délimiter différents espaces et/ou de cibler des 
variétés qui conviendront le mieux à un projet 
précis.

Do you want to make a hedge, a flower bed? Find 
plants adapted to this or that space? For this and that 
use? We offer in this category different themes directly 
related to the use of plants in the garden, on the patio 
or the balcony. They make it possible to delimit diffe-
rent spaces and / or find varieties that will be better 
suited to a specific project.

Utilisation
Usage
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Il y a des plantes qui supportent mieux que les autres les es-
paces contraints et limités. Cette sélection illustre des variétés 
qui peuvent s’accommoder de peu de place pour vivre et se 
mettre en valeur.

A garden in Pot - Some plants handle better the narrow places than 
others. This is a selection of plants able to develop with a limited space 
and still be as pretty as possible.

54

Un jardin... Un jardin... en bac, en poten bac, en pot

: Caduque: Semi-persistant

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

HeleniumHelenium

EchinaceaEchinacea

LagerstroemiaLagerstroemia

HydrangeaHydrangea

PerovskiaPerovskia

HydrangeaHydrangea

RosaRosa

Short’n SassyShort’n Sassy

Evolution ColorificEvolution Colorific 0,35

0,80

0,40

0,70

2,00

0,50

0,50
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-15/-20

-15/-20

-15/-20

-10/-15

-10/-15

-15/-20

EvelineEveline

Lacey BlueLacey Blue

LILLIPUTSLILLIPUTS® ® CorazonCorazon® ® 

YOU&MEYOU&ME® ® TogetherTogether

Little FrescoLittle Fresco
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Hydrangea YOU&ME®® Together Perovskia Lacey Blue

Hydrangea Little Fresco
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Rosa LILLIPUTS®® Corazon®®

Lagerstroemia Eveline
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Rosa LILLIPUTS®® Corazon®®

Echinacea Evolution ColorificLagerstroemia Eveline

Helenium Short’n Sassy
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Acacia Limelight

Au salon ou sur la terrasse
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Elles sont souvent frileuses mais présentent un charme qui ne 
vous laisse pas insensible. Elles vous racontent des souvenirs 
de vacances, mais elles demandent un peu de protection en 
hiver. Cette sélection vous aide à choisir des plantes qui passe-
ront l’hiver au salon et l’été sur la terrasse.

In the Living room or on the Patio - They are often sensitive to cold, 
but they show us qualities that can’t be unseen. They remind you of the 
holidays, but request some winter protection. This selection helps you 
find plants that will live in the living room during winter time and on 
the patio during summer time. 

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

CordylineCordyline

CordylineCordyline

CordylineCordyline

AcaciaAcacia

CordylineCordyline

CordylineCordyline

Charlie BoyCharlie Boy

Magic StarMagic Star

Super StarSuper Star

LimelightLimelight

FantasyFantasy

Pink StarPink Star
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Cordyline Charlie Boy

Cordyline Magic Star

Cordyline Super Star

Cordyline Pink Star

Cordyline Fantasy

Au salon ou sur la terrasse
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Rosa SILUETTA®® Purple®®

Les meilleures 
plantes grimpantes

60

Les qualités de grimpe sont indiscutables mais lorsqu’on y 
ajoute des qualités ornementales comme les fleurs abon-
dantes et (ou) le feuillage coloré, cette sélection devient exclu-
sive et unique.

The Best Climbers - They are great climbers but they also present orna-
mental qualities such as an abundant flowering and a colored foliage. 
This is an exclusive selection.

: Caduque

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

RosaRosa

CampsisCampsis

RosaRosa

TrachelospermumTrachelospermum

SILUETTASILUETTA® ® PurplePurple® ® 

TangoTango 4,00

2,00

1,80

3,50

-10/-15

-15/-20

-15/-20

-07/-10

SILUETTASILUETTA® ® RomanticRomantic® ® 
Star of ToscaneStar of Toscane
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Campsis Tango

Rosa SILUETTA®® Romantic®®

Trachelospermum Star of Toscane

Les meilleures 
plantes grimpantes
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Le paillage naturel ou minéral propose des solutions tech-
niques et ornementales, mais le couvert végétal reste le meil-
leur atout pour le jardin et la nature qui l’entoure.

The Best Ground-Covers - A natural or a mineral mulching can be tech-
nically convenient, but a plant cover remains the best advantage for 
your garden and for the environment. 

Hypericum Carnival

Les meilleures plantes couvre-sol
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: Caduque: Semi-persistant

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

HypericumHypericum

GeraniumGeranium

CarnivalCarnival

Orkney CherryOrkney Cherry 0,20
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Geranium Orkney Cherry

Les meilleures plantes couvre-sol
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L’un des avantages éternel de nos plantes 
bien-aimées est qu’elles sont en elles-mêmes 
un objet de décoration, en plus d’être un être 
vivant dont on prend soin. Il est donc natu-
rel de rechercher celles qui sortiront du lot, 
qu’elles soient utilisées seules ou en compo-
sition. Celles qui nous aideront à réaliser un 
décor exotique, contemporain ou naturel. 
Les thématiques ici regroupées sont des sé-
lections de variétés particulièrement décora-
tives.

One of the best advantage of our beloved plants is 
that they are themselves an object of decoration, in 
addition to being a living being that we take care 
of. So it is natural to look for those that will stand 
out, whether they are used alone or in composition. 
Those that will help us to make an exotic, a contem-
porary or a natural decor. All the themes here are 
selections of particularly decorative varieties.

Décoration
Decorating
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Des couleurs inédites, des feuillages spectaculaires et colorés, 
les fleurs à foison, composent cette sélection qui amène la 
couleur à votre jardin. Cette note colorée et particulière rend 
votre jardin exclusif.

Garden Trends - This selection is about unusual colors, spectacular and 
colored foliage, abundant flowering, bringing dynamism in the gar-
den. This special and colorful touch make your garden unique.

66

Les tendances du jardin

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

HydrangeaHydrangea

EscalloniaEscallonia

LagerstroemiaLagerstroemia

HydrangeaHydrangea

HydrangeaHydrangea

LagerstroemiaLagerstroemia

HydrangeaHydrangea

Pink EllePink Elle 0,80
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GOURMETGOURMET
Red Red WineRed Red Wine

GOURMETGOURMET
Choco PinkChoco Pink

YOU&MEYOU&ME®®Princess DianaPrincess Diana

YOU&MEYOU&ME®®Miss SaoriMiss Saori

CANDYBELLECANDYBELLE
MarshmallowMarshmallow

CANDYBELLECANDYBELLE
BubblegumBubblegum

: Caduque



Escallonia Pink Elle

Lagerstroemia GOURMET Red Red Wine

Lagerstroemia GOURMET Choco Pink 67

Les tendances du jardin



Ces superbes hortensias au port serré, fleurissent du printemps à la 
fin de l’été. Ils présentent des boules de fleurs du rose au bleu selon 
le sol. Magnifiques au jardin, les bouquets peuvent tenir un long 
moment en vase également.
These beautiful, compact Hydrangea varieties bloom from Spring to the end 
of Summer. They offer ball shaped flowers from pink to blue depending on the 
soil. Magnificent in the garden, the bouquets can also last quite long in vases.

Hydrangea YOU&ME®® 
Princess Diana

Hydrangea YOU&ME®® 
Miss Saori

Hydrangea CANDYBELLE 
Bubblegum68



Des gros bonbons fleuris ! Ces Hortensias ont une flo-
raison estivale massive et spéctaculaire sur un beau 
feuillage sain. Ils s’adaptent à tous les terrains mais ont 
une préférence pour les sols frais.

Big candy flowers! These Hydrangea varieties offer an important 
and spectacular summer flowering, with a beautiful, healthy fo-
liage. They can adapt to every soil but do prefer fresh ones.

Hydrangea CANDYBELLE
Marshmallow

Hydrangea CANDYBELLE 
Bubblegum 69



Farfugium Wavy Gravy

Une touche d’exotismeUne touche d’exotisme
Nous aimons ramener de nos voyages des souvenirs et les 
plantes font partie de ceux-ci. Bien souvent elles ne peuvent 
pas s’adapter à notre climat, mais comme la nature est bien 
riche, nous pouvons trouver un semblable et ce sont eux qui 
composent cette sélection.

A Touch of Exotism - It’s always a pleasure to bring souvenirs back from 
holidays, and plants can be part of it. They are often not adapted to 
our climate but the nature is so rich that we can find some alternatives. 
And this is what you find in this selection.
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre

FarfugiumFarfugium

HibiscusHibiscus

HibiscusHibiscus

HibiscusHibiscus

HibiscusHibiscus

HibiscusHibiscus

IsoplexisIsoplexis

PavoniaPavonia

Wavy GravyWavy Gravy

BellaBella

FlamboyantFlamboyant

soleil

soleil

soleil

soleil

soleil

0,80

0,80

0,80

0,80

0,80

0,60

1,20
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-03/-07
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CAROUSELCAROUSEL®®Geant RedGeant Red
CAROUSELCAROUSEL®®Jolly HeartJolly Heart
CAROUSELCAROUSEL®®Pink CandyPink Candy
CAROUSELCAROUSEL®®Pink PassionPink Passion
CAROUSELCAROUSEL®®Red WineRed Wine

0,50 -10/-15ombre
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

: Caduque: Semi-persistant



Pavonia Flamboyant

Isoplexis Bella

Une touche d’exotismeUne touche d’exotisme
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Cet hibiscus des Marais se distingue par ses grandes fleurs qui peuvent atteindre 
une envergure de 25 cm. Très impressionnante, la floraison est vivement colorée 
et se marie harmonieusement avec le feuillage pourpre foncé. La plante néces-
site des arrosages copieux et fréquents en été pour assurer l’abondance de fleurs. 
L’hibiscus disparaît totalement en hiver pour mieux repartir de la souche au prin-
temps. These swamp rose-mallows stand out, with their big flowers able to reach 25cm wide. 
Very Impressive, this flowering is highly colored, beautifully contrasted by the dark foliage. The 
plants requires generous and frequent waterings during Summer during the flowering. They 
dry completely in Winter and grow again the next Spring from the base.

Hibiscus CAROUSEL®® Geant Red

Hibiscus CAROUSEL®® Jolly Heart

Hibiscus CAROUSEL®® Red Wine
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Hibiscus CAROUSEL®® Pink Passion

Hibiscus CAROUSEL®® Pink Candy

Hibiscus CAROUSEL®® Geant Red
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La touche de nature et de contemporain est actuellement 
amenée par les graminées aux formes très stylées et aux cou-
leurs intenses. Cette sélection permet de donner une touche 
plus actuelle à l’utilisation des graminées.

Modern Grasses - The touch of nature and the contemporary style is 
brought by graphic and intensely colored grasses. This selection gives 
a new youth to grasses.

Juin-JuilletMai

Graminées modernes
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre

FestucaFestuca SunriseSunrise 0,30 -15/-20
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Festuca Sunrise

Graminées modernes
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Par cette sélection, nous proposons des plantes aux allures 
graphiques et aux couleurs modernes pour élaborer des jar-
dins contemporains. Une partie de ces plantes pourra être uti-
lisée comme une statue vivante au jardin ou sur la terrasse. 

Contemporary Elegance - With this selection, we propose plants 
with graphic shapes, modern colors, in order to create contemporary 
gardens. Some of those plants can be used as a living statue in your 
garden or on the patio.

Élégance contemporaine
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre

HydrangeaHydrangea

ChlorophytumChlorophytum

LagerstroemiaLagerstroemia

HydrangeaHydrangea

LagerstroemiaLagerstroemia

HydrangeaHydrangea

LagerstroemiaLagerstroemia

LagerstroemiaLagerstroemia

LagerstroemiaLagerstroemia

MangaveMangave

MangaveMangave

MangaveMangave

MangaveMangave

StrobilanthesStrobilanthes

ConfettiConfetti

StarlightStarlight 1,00

1,00

1,20

0,50

2,50

2,50

2,50

2,50

2,50

0,30

0,25

0,20

0,20

0,70

-07/-10

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-10/-15

-10/-15

-10/-15

-10/-15

-10/-15

-03/-07

-03/-07

-03/-07

-03/-07

-03/-07

WITH LOVE BabeWITH LOVE Babe

WITH LOVE EternalWITH LOVE Eternal

WITH LOVE GirlWITH LOVE Girl

WITH LOVE KissWITH LOVE Kiss

WITH LOVE VirginWITH LOVE Virgin

BrunetthyBrunetthy

GraffitiGraffiti

Little SpookyLittle Spooky
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soleil
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soleil
mi-ombre

soleil
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soleil
mi-ombre

soleil

soleil

Mad about MANGAVÉMad about MANGAVÉ®®RedwingRedwing
Mad about MANGAVÉMad about MANGAVÉ®®Silver FoxSilver Fox
Mad about MANGAVÉMad about MANGAVÉ®®Snow LeopardSnow Leopard
Mad about MANGAVÉMad about MANGAVÉ®®Spotty DottySpotty Dotty

: Caduque



Hydrangea Confetti

Hydrangea Graffiti

Hydrangea Little Spooky

Élégance contemporaine
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Strobilanthes Brunetthy

Chlorophytum Starlight
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Hybridation entre les Manfreda et les Agaves. Elles em-
pruntent aux Agaves la durabilité et les formes architectu-
rées, aux Manfreda les coloris uniques, la végétation rapide 
et les épines moins prononcées.   Mad About Mangavé® is a 
hybrid between Manfreda and Agave. They took the best from their 
parents: the longevity and architectural shapes from Agave, unique 
colors, rapid growing and more little spines from Manfreda.

Mangave Mad About 
MANGAVÉ®® Redwing

Mangave Mad About 
MANGAVÉ®® Silver Fox

Mangave Mad About 
MANGAVÉ®® Snow Leopard

Mangave Mad About 
MANGAVÉ®® Spotty Dotty
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Cette série est le fruit de plusieurs années de recherche d’une école italienne puis 
d’une sélection sévère au centre de la France pour la précocité de la floraison, la 
résistance naturelle aux maladies, la résistance au froid et la durabilité de la florai-
son (plus de deux mois). Les variétés peuvent être utilisées en bacs, en pots et en 
massifs, la taille sévère au printemps permettra l’adaptation au milieu. 
This collection is the result of many years of studies from an Italian school, then from a rigo-
rous selection in the center of France. They have been selected for their flowering precocity 
and durability (more than 2 months), natural resistance to diseases and to cold. They can 
be used in pots and gardens, and will adapt to their environment with a severe pruning in 
Spring.

Lagerstroemia WITH LOVE Babe

Lagerstroemia WITH LOVE Virgin
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Lagerstroemia WITH LOVE Babe

Lagerstroemia WITH LOVE Kiss

Lagerstroemia WITH LOVE Girl Lagerstroemia WITH LOVE Eternal

Lagerstroemia WITH LOVE Virgin
81

Nous vous présentons la série With Love en vidéo :



Magnolia Alta

Tout en hauteur
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Que ce soit pour structurer vos allées, donner de la hauteur 
à vos massifs ou apporter une touche d’élégance à votre ter-
rasse, les arbustes de la thématique Obélisque apportent de la 
verticalité à votre extérieur grâce à leur port colonnaire.

All in height - Whether you want to structure your alleys, give height to 
your flowerbeds or bring a touch of elegance on your patio, the shrubs 
from the Obélisque theme, with their columnar habit, will bring some 
verticality.

: Caduque

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

HibiscusHibiscus

HibiscusHibiscus

MagnoliaMagnolia AltaAlta
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FLOWER TOWERFLOWER TOWER
PurplePurple
FLOWER TOWERFLOWER TOWER
WhiteWhite



La famille des hibiscus s’adapte aux tailles des jardins. Ils ont 
plus étroits et plus élancés ce qui aide à réaliser des compo-
sitions contemporaines. Ils apportent une note colonnaire au 
genre et se parent de nombreuses fleurs tout l’été. Ils ne sont 
pas sensibles aux maladies. This Hibiscus family can adapt to every 
size of gardens. They are thinner and more slender, giving the possibi-
lity to create contemporary compositions. They bring a vertical touch to 
their own kind, and offer many flowers all Summer long. They are not 
sensitive to diseases.

Hibiscus FLOWER TOWER 
White

Hibiscus FLOWER TOWER 
Purple
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Trachelospermum Sunlover

La combinaison de couleurs proposée dans cette sélection 
permet de distinguer les plantes aux feuillages panachés ou 
largement colorés. Elles ont l’avantage de présenter à elles 
seules un décor pour le jardin.

A set of shades - You will find in this selection a combination of colors 
with variegated foliage and colorful varieties. Each one can be used 
alone and be a decoration in the garden.

Un assemblage de nuances
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: Caduque

RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

FANTASIAFANTASIA® ® Coral Lions RoseCoral Lions Rose  
FANTASIAFANTASIA® ® EnjoyEnjoy®®FANTASIAFANTASIA® ® FirebirdFirebird®® 0,70

0,70

0,80

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

TrachelospermumTrachelospermum SunloverSunlover 3,50 -07/-10
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Rosa Pour Elise

Par leurs couleurs, leurs formes et leurs ports, ces ro-
siers ne laissent pas indifférents. Ils sont souvent bi-
colores et turbinés mais toujours très résistants aux 
maladies dont beaucoup possèdent le label ADR.
Thanks to their colors, shapes and habits, those roses always 
impress. They are often  bicolor and always resistant to di-
seases, and many of them even got the ADR label.

Trachelospermum Sunlover

Rosa FANTASIA®® Firebird®®

Rosa FANTASIA®® Enjoy®® Rosa FANTASIA®® Coral Lions Rose

Un assemblage de nuances
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EE
Echinacea
Echinacea
Echinacea
Escallonia

p. 57
p. 31
p. 31
p. 67

Evolution Colorific
Pretty Parasols
Tweety
Pink ElleAA

Acacia
Agapanthus
Agastache

p. 58
p. 51
p. 29

Limelight
Sea Breeze
Beelicious Purple

HH
Helenium
Heliopsis
Heliopsis
Hibiscus
Hibiscus
Hibiscus
Hibiscus
Hibiscus
Hibiscus
Hibiscus
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea

p. 57
p. 35
p. 35
p. 72
p. 72
p. 73
p. 73
p. 72
p. 83
p. 83
p. 69
p. 69
p. 68
p. 68
p. 55
p. 21
p. 77
p. 50
p. 77
p. 55
p. 77

Short’n Sassy
Luna Roja
Tuscan Sun
Geant Red
Jolly Heart
Pink Candy
Pink Passion
Red Wine
Purple
White
Bubblegum
Marshmallow
Miss Saori
Princess Diana
Together
Bonfire
Confetti
Early Harry
Graffiti
Little Fresco
Little Spooky

Carousel®
Carousel®
Carousel®
Carousel®
Carousel®
Flower Tower 
Flower Tower
Candybelle 
Candybelle
You&Me®
You&Me®
You&Me®

CC
Campsis
Chlorophytum
Clematis
Cordyline
Cordyline
Cordyline
Cordyline
Cordyline

p. 61
p. 78
p. 31
p. 59
p. 59
p. 59
p. 59
p. 59

Tango
Starlight
New Love
Charlie Boy
Fantasy
Magic Star
Pink Star
Super Star

DD
Dahlia
Dahlia
Dahlia
Dahlia
Dahlia
Dahlia
Dahlia
Dahlia
Dahlia
Dahlia
Delosperma
Delosperma 
Delosperma 
Delosperma 
Delosperma 
Delosperma 
Delosperma
Delosperma
Delosperma
Delosperma
Delosperma
Delosperma
Delosperma
Delosperma
Delosperma
Delosperma

p. 46
p. 46
p. 46
p. 47
p. 47
p. 47
p. 49
p. 48
p. 48
p. 49
p. 38
p. 39
p. 38
p. 39
p. 38
p. 39
p. 38
p. 37
p. 37
p. 37
p. 41
p. 41
p. 41
p. 40
p. 41
p. 41

Days
Eyes
Flame
Kiss
Morning
Sunlight
Enchantment
Fantasy
Haze
Illusion
JoD Candystone
JoD Garnet
JoD Grenade
JoD Moon Stone
JoD Opal
JoD Peridot
JoD Topaz
OCEAN Orange Glow
OCEAN Orange Vibe
OCEAN Violet
WoW Hot Orange
WoW Hot Pink
WoW Hot Red
WoW Limoncello
WoW Violet
WoW White

Dreamy®
Dreamy®
Dreamy®
Dreamy®
Dreamy®
Dreamy®
Mystic Ladies
Mystic Ladies
Mystic Ladies
Mystic Ladies
Jewel of Desert
Jewel of Desert
Jewel of Desert
Jewel of Desert
Jewel of Desert
Jewel of Desert
Jewel of Desert
Ocean - Sunset
Ocean - Sunset
Ocean - Sunset
Wheels of Wonder
Wheels of Wonder
Wheels of Wonder
Wheels of Wonder
Wheels of Wonder
Wheels of Wonder

FF
Farfugium
Festuca

p. 70
p. 75

Wavy Gravy
Sunrise

GG
Gaura
Gaura
Gaura
Gaura
Geranium
Geranium
Geranium
Geum

p. 34
p. 34
p. 34
p. 34
p. 32
p. 32
p. 63
p. 35

Baby Butterfly Dark Pink
Freefolk Rosy®
Passionate Blush
Passionate Rainbow
Dragon Heart
Dreamland
Orkney Cherry
Totally Tangerine
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RR
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa

p. 13
p. 13
p. 85
p. 85
p. 85
p. 56
p. 24
p. 25
p. 25
p. 25
p. 24
p. 25
p. 25
p. 15
p. 14
p. 15
p. 17
p. 16
p. 16
p. 17
p. 17
p. 60
p. 61

Jam-a-Licious
Pompon Perfume
Coral Lions Rose
Enjoy®
Firebird®
Corazon®
Alexander von Humboldt®
Chabadabada
Escimo®
Lemon Fizz®
Roseromantic®
Sternenhimmel®
Summer of Love®
Comtesse Elke
Mademoiselle Maria
Reine Marie
Herkules®
Parole®
Sophie Davant
Souvenir de Baden Baden®
Wedding Bells®
Purple
Romantic

Fantasia®
Fantasia®
Fantasia®
Lilliputs®
Nectar Garden®
Nectar Garden®
Nectar Garden®
Nectar Garden®
Nectar Garden®
Nectar Garden®
Nectar Garden®
Parfuma®
Parfuma®
Parfuma®
Rosaparfum®
Rosaparfum®
Rosaparfum®
Rosaparfum®
Rosaparfum®
Siluetta®
Siluetta®

H (suite)H (suite)
Hydrangea
Hydrangea
Hypericum

p. 21
p. 20
p. 62

Skyfall
White on White
Carnival

PP
Pavonia
Penstemon
Penstemon
Penstemon
Penstemon
Penstemon
Perovskia

p. 71
p. 43
p. 43
p. 43
p. 43
p. 42
p. 55 

Flamboyant
Blush
Pink
Red
Rose
Scarlet
Lacey Blue

Pentastic® 
Pentastic®
Pentastic®
Pentastic®
Pentastic®

MM
Magnolia
Mangave
Mangave
Mangave
Mangave

p. 82
p. 79
p. 79
p. 79 
p. 79

Alta
Redwing
Silver Fox
Snow Leopard
Spotty Dotty

Mad about Mangavé®
Mad about Mangavé®
Mad about Mangavé®
Mad about Mangavé®

SS
Salvia
Salvia
Salvia
Salvia
Salvia
Salvia
Salvia
Salvia
Strobilanthes

p. 45
p. 33
p. 45
p. 45 
p. 45
p. 33
p. 33
p. 33
p. 78

Blue Bouquetta
Ember’s Wish
Feathers Flamingo
Feathers Peacock
JS A Little Bit
Kisses & Wishes
Love & Wishes
Wendy’s Wish
Brunetthy

TT
Trachelospermum
Trachelospermum

p. 61
p. 84

Star of Toscane
Sunlover

VV
Veronica
Veronica
Veronica

p. 19
p. 19
p. 19

Bubblegum Candles 
Royal Candles
Snow Candles

NN
Nepeta p. 29Neptune

Gourmet 
Gourmet 
With Love
With Love
With Love
With Love
With Love

LL
Lagerstroemia
Lagerstroemia
Lagerstroemia
Lagerstroemia
Lagerstroemia
Lagerstroemia
Lagerstroemia
Lagerstroemia
Lagerstroemia
Lavandula 
Lavandula
Lavandula
Limonium

p. 20
p. 56
p. 67
p. 67
p. 80
p. 81
p. 81
p. 81
p. 80
p. 23
p. 23
p. 23
p. 45

Berry Dazzle
Eveline
Choco Pink
Red Red Wine
Babe
Eternal
Girl
Kiss
Virgin
Exceptional
Phenomenal
Sensational
Dazzle Rocks

II
Isoplexis p. 71Bella
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Pour promouvoir la marque, nous proposons une ILV illus-
trant notre métier de transmetteur d’informations depuis 
l’obtenteur jusqu’à l’utilisateur en passant par le produc-
teur et le distributeur.

To promote the brand, we propose an illustration showing our work 
from the breeder to the final customer, including the producer and the 
distributor. 

Stay Connected, join us - You can always find our collection on 
our website 24 hours a day/7 days a week. You will find ad-
vices, ideas to associate the varieties together, our latest news 
and all our novelties. 

Retrouvez l’intégralité de notre collection variétale 
24h/24, 7j/7j sur notre site internet. Vous y retrouverez 
nos conseils, nos idées d’association, nos différentes 
actualités ainsi que toutes nos nouveautés.

ttRestons connectés ...Restons connectés ...
Abonnez-vous !

MarketingMarketing
Notre communication 

pour les points de vente

Pour préserver le dynamisme 
du linéaire, nous avons conçu 
nos chromos avec des cou-
leurs et des motifs différents. 
Ainsi nous pouvons proposer 
une diversité en respectant 
les familles de produits.

To preserve dynamism, we have 
designed our labels with the same 
shape, but different colors and 
patterns. That way, we can propose 
some diversity and respect each 
product family.

Les Chromos - Labels

ILV - POS

GlobePlanter 

globeplanter

globeplanter

globe-planter
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équipe Globe Planter est une entreprise 
familiale composée de plusieurs 
équipes de professionnels expéri-
mentés et dynamiques. Convaincu 
que la dimension humaine est cru-
ciale dans tout projet professionnel, 
Globe Planter accorde une confiance 
toute particulière à ses collabora-
teurs. Cet investissement dans l’hu-
main et cette relation de confiance 
permet à l’entreprise, d’emmener ses 
projets plus loin. 

La Paysagerie
Globe Planter

Poilly-lez-Gien - 45 Loiret
Une équipe de spécialistes amoureux des 
plantes et de la réussite des jardins anime 
la partie vente de la Paysagerie. Emme-
née par Daphné, ils sont de bons conseils, 
connaissent les végétaux et leur usage ainsi 
que tous les produits constituant la terrasse 
ou son environnement.
A team of plant lovers, specialized and dedicated to 
the success of all gardens, takes care of the sales in 
the ‘Paysagerie’. Lead by Daphné, they give the good 
advices, know the plants et their use as well as patio 
products and everything around. 

Site de production végétale
56 Morbihan

Ils ne sont pas sur le site de Poilly-lez-Gien, et pourtant leurs 
plantes y viennent régulièrement. Emmenée par Célestin, 
l’équipe de production du site du Morbihan produit plus d’un 
million de plantes qui pour partie viennent sur le site de Gien 
pour la fourniture de la Paysagerie - Globe Planter et pour une 
majorité alimentent des producteurs de toute l’Europe.

Plant nursery - They are not in Poilly-lez-Gien but their plants regularly come 
there. The production team, lead by Célestin, is located in the Morbihan de-
partment and produce more than 1 million of plants, partially intended to 
go to the « Paysagerie » in Poilly-lez-Gien. And most of the production goes 
to producers all over Europe.

A team of passionate people
Globe Planter is a family business with several teams of professio-
nal, experienced, dynamic people.  Globe Planter is convinced that 
the human dimension is a crucial part of any professional project, 
therefore it has all confidence in its staff. These conditions make 
Globe Planter able to go further in its projects.

Une équipeUne équipe
de passionnés du végétal

Création & Entretien 
de Jardin

Poilly-lez-Gien - 45 Loiret
L’équipe de professionnels du service tant à la 
création, qu’à l’entretien est emmenée par Fa-
bien. Cette équipe possède l’expérience, la jeu-
nesse, la formation et elle est animée par l’envie 
de toujours faire plus. Plus beau pour votre plai-
sir et plus vite pour que vous en profitiez dans 
les meilleures conditions.

Creation & garden maintenance - A professional team 
dedicated to client services, from the creation to the 
maintenance, lead by Fabien. This team has the expe-
rience, the youth, the appropriate background, always 
willing to do more. More beautiful for your pleasure and 
quicker so you can enjoy it as much as possible. 

Recherche & Développement
Poilly-lez-Gien - 45 Loiret

Pour la recherche et le développement des variétés 
auprès des professionnels, une équipe avec l’expé-
rience et la formation adéquate emmenée par Jean. 
Cette équipe est focalisée sur le futur mais gère le 
quotidien dans l’animation, la gestion et les services 
auprès des professionnels.

Research & Development - Regarding research and develop-
ment of new varieties toward professionals, there is a team 
with the experience and the appropriate background, lead by 
Jean. This team particularly looks at the future but also deals 
with the current collection with animation, administration 
and services to the professionals. 

Vannes

tt
GlobePlanter 

globeplanter

globeplanter

globe-planter
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ppNos partenairesNos partenaires
Dans le monde entier

Pour réaliser notre métier de promoteur de la décoration 
végétale, nous avons besoin de partenaires avec qui nous 
entretenons des relations proches et régulières. 

Les premiers impliqués dans cette chaine de valeur sont 
les obtenteurs qui cherchent en permanence à améliorer 
les variétés pour les rendre plus faciles et plus belles pour 
nos jardins. Leurs messages sont en général relayés par des 
agents qui les conseillent et les aident dans leurs choix fi-
naux. 

Que serait une belle sélection sans supply chain ? C’est à ce 
niveau que les laboratoires plus spécialisés les uns que les 
autres interviennent pour nettoyer et préparer les premiers 
pieds mères. Ils passent le relai à des multiplicateurs qui bâ-
tissent leurs parcs de pieds mères et assurent les multiplica-
tions en nombre. 

Enfin les pépiniéristes éleveurs termineront la culture pour 
que les amateurs via les canaux de distributions et les pres-
tataires puissent obtenir les végétaux tant attendus.

Our partners all around the world : In order to do our job as plant 
decoration promoter, we need partners with whom we maintain 
close and regular relationships. 

The firsts involved in this network are the breeders, always trying 
to improve varieties, to make them easier and more beautiful for 
our gardens. Their aims are often carried by agents who advise 
them and help them in their choices.

What would a great selection be without a supply chain? The la-
boratories take action at this stage, they clean and prepare the 
first mother-plants. Then, they give the plants to propagators 
who build up their mother-plant stocks and propagate the new 
varieties.

Finally, the nurseries will complete the cultivation so that plant 
lovers can get the long-awaited plants from distributors and ser-
vice providers.

Australie

Ouganda

Kenya

Afrique du Sud

Italie

Espagne

Portugal

Costa Rica

Colombie

Chili

Corée du Sud

Japon

Canada
Royaume-Uni

Irlande

Pays-Bas Danemark

Allemagne

Pologne

Israël

Chine
USA

Nouvelle-Zélande

Tasmanie
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